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®YHKIIOHAJBbHO-CEMAHTHUYHE ITOJIE IOPIBHSIHHA Y
JTABHBOAHT JIIMCHKIIA MOBI

Y cmammi ananizyemovca yenmp MOHOYEHMPUUHO20 MA NOJIYEHMPUUHO20
@DYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHUX NONI8 NOPIGHAHHA OABHbOAH2IIUCLKOI MOBU HA
mamepiani nam’simok 0a8HbOAH2AIUCLKO20 nepiooy.
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B cmamve  ananusupyemcs YeHmp  MOHOYEHMPUYECKO20 u
NOMUYEHMPUYECKO20  (DYHKYUOHAIbHO-CEMAHMUYEeCKUX  Nnojell  CPAaBHeHUs.
OpeBHEean2IULICKO20 S3bIKA HA Mamepuane NAMAMHUKO8 OpPeGHeaAH2IUNICKO20
nepuooa.
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The article deals with the center of Old English monocentric and polycentric
functional semantic fields of comparison focusing on Old English monuments.
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3BakaroyM Ha Te, IO CEMaHTHKa — "Bech 3MICT, i1HdoOpMarls, sKi
nepealoThCsl MOBOKO 4Yd OyAb-sIKOIO 11 OJUHMICIO (CJIOBOM, TPaMaTHYHOIO

dbopmoOI0 ClIOBa, CJIOBOCHOJNYYEHHsIM, pedeHHsM)" [7, c. 438], a '"3araabHuMm



MOCTYJaTOM (DYHKITIOHAJIBHOI JIIHTBICTHKK € TOJIOXKEHHS PO Te, 0 MOBa €
THCTPYMEHTOM, 3HAPAISAM, 3aCO00M, BPEIITI-PEINT, MEXaHI3MOM JIJIsl 3/IIHCHEHHSI
NEBHUX IUIEH 1 peaii3amii JIIOAWHOI IMEBHUX HaMIpIB — K Yy cdepl Mi3HaHHS
mificHocTi Ta il ommMcy, Tak 1 B aKTax CHUIKYBaHHS, COIIATbHOI IHTEpaKIIii,
B3a€MO/Iii 3a JomomMororw MoBu" [5, ¢. 217], HOUUIBHO 3aCTOCYBaTU TEOPIKO OIS
IIPU CEMAaHTUYHOMY JIOCIII)KEHHI TIOPIBHSHHS B JaBHbOAHTJIIMCHKIN (11.-a.) MOBI, a
came Teopito (yHKIioHaTBLHO-ceManTuuHoro mois (DCII). BiamosigHo, MeTOIO
HAIIIO1 CTAaTTi € BUBHAYCHHSI LICHTPY MOHOIEHTPUYHOTO Ta momineHTpuanoro OCII
MOPIBHSIHHSA Y JI.-a. MOBI.

MarepiasioM JOCHIJKEHHSI CIYTryBajd pi3HI 3a JKaHPOM TIaM’ SITKUA I.-a.
nepiogy (VII — XI ct.), obcsirom y 115 586 ciiB, 3 SIKUX METOJOM CYIIBHOT
BUOIpkH Oyno BuiaydeHO 816 MOPIBHAIBPHUX KOHCTPYKIHM 3 aHAIITUYHUMH Ta
CUHTETUYHUMHM ITOKa3HUKAMH TIOPIBHSUIBHUX BiTHOIIICHD.

OyHKIIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHE T0JIe — 'MEeBHUM YHMHOM OpraHi3oBaHa
CYKYITHICTh PI3HOPIBHEBUX MOBHHX OJHMHMIb 1 SIBUIIl MOBJICHHS, 00’ €IHaHHX
CHUIBHICTIO €JIEMEHTapHOro 3MICTy SK 0a3u (PYHKIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHOI
kareropii" [6, c. 652]. MoaemtoBanus OCII BinOyBaeThCs 13 3AIy4EeHHSIM MOBHUX
3ac001B PI3HHUX PiBHIB, 5IKI BAKOHYIOTh OJIHY 1 Ty camy (QyHKI[I10. Tak, ceMaHTHYHA
KAaTeropiss KOMIIAPaTUBHOCTI B [.-a. MOBI BHPAXae€TbCs 3a JOMOMOIOIO
NOPIBHAJBHUX  KOHCTPYKILIH,  (YHKIIOHAJbHO-CEMAaHTUYHE  TOJIE€  SIKUX
MOJICTIOETBCSI 32 JIONMOMOTOK aHali3y JIGKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX 3aco0iB
BTUIEHHSI Cy0’€KTa, 00’€KTa, OCHOBU MOPIBHSHHSA Ta IMOKa3HUKA IMOPIBHSAJIBHUX
BimHomeHb [3, c. 132]. Pesyapraté pochimxkeHHs [4] 1me pa3 JAOBOJATH
MPaBOMIPHICTh 1CHYBaHHS (PYHKIIOHAIbHO-CEMAHTUYHOTO TMOJS MOPIBHSIHHS,
OCKIJIbKM MOMY MpUTaMaHHI BIACTHBOCTI, SIKi JiekaTh B ocHOBI BuauieHHs DCII,
T00TO "y BCiX BHMaakax ocHoBoro s BuauieHHs OCII e B3aemoist rpamMaTHyHO1
Kareropii, (JOpMH, KOHCTPYKIIii, TPAMaTUYHOTO YH JIEKCUKO-IPAaMAaTUYHOTO KJIacy
CJIB 3 IHIMTUMU OJUHUIIAMH (BKIFOUAIOYN OJIMHUIIL JICKCUKH Ta KOHTEKCTY) Ha 0a3i
CHUIBHOCTI CEMaHTHKU — SIKIO € MEBHUN CEMaHTUYHHUI 1HBAapiaHT y 3HAYEHHSX

MOBHHX 3aC001B, SIK1 BITHOCATBLCA /10 1boro 1mojs" [1, c. 44].



OyHKIIOHATbHO-CEMAaHTUYHE TI0JIE MAa€ BJIAcCHY CTPYKTypy, SKa €
napajurMaTuyHoO0 1 BKIOYae 1eHTp Ta nepudepiro. O. B. bonnapko pospisuse
nBa tinu OCII: MOHOLIEHTPUYHI, 3 LEHTPOM — IPAMATHYHOIO KaTeropiero, 1
MOJIIIEHTPUYHI, 1110 TPYHTYIOTbCS Ha CYKyIMHOCTI MOBHUX 3aCO01B 1 HE YTBOPIOIOTh
€IMHOI TOMOT'€HHO1 cuctemu ¢opm [2, c. 61-62].

Pe3ynbrat Hamoro IOCHIJIKEHHS MNOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIM y TecTax
JaBHbOAHIIINCHKOI MOBHM JIO3BOJIIIOTH CTBEP/XKYBaTH, IO (PYHKIIOHAIBHO-
CEMAaHTHYHE TI0JIe TIOPIBHSHHS B [.-a. MOBI 3a CBO€I0 CTPYKTYpOIO € SIK
MOHOUEHTPUYHUM, TaK 1 MOJILEHTPUUYHUM 3aJ€KHO BiJ JIEKCUKO-IpaMaTHYHUX
3ac00i1B, siKi BUKOpUCTOBYIOThCA it MozentoBanHs @CII nopisasHHs. Tak, OCII
MOPIBHAHHA € MOHOIEHTPUYHHUM, SKIIO MOKa3HUKOM MOPIBHAJIBHUX BiIHOIIEHb y
NOPIBHAJBHUX KOHCTPYKLIAX [I.-a. MOBHM BHCTyNa€ CHHTETHUYHHI Mapkep
MOPIBHSIHHSA, a caMe€ CTyNeHl MOpIBHSIHHS NPUKMETHUKIB Ta MPHUCIIBHUKIB,
HANPUKIIAT;

(1) No ic on niht gefregn
Not I of night heard

under heofones hwealf heardran feohtan,
under heaven’s dome harder  fights

ne on egstreamum earmran mannon;
nor on water-stream of a more desolate man (Beowulf, 575)
[Mpuknan (1) mpeacrtaBiisse MOHOLEHTpUYHE (HYHKIIOHATHHO-CEMAHTUYHE

MoJIe TIOPIBHSHHSA, IIEHTP SKOTO BHUPAKCHUA CHHTETUYHUM TIOKA3HUKOM
MOPIBHSIBHUX BiJTHOIIICHB, @ CAME BHUIIMM CTYIICHEM MOPIBHSAHHS MPUKMETHUKIB —
heardran (Tspxuuit) Ta earmran (OUIBII HEITACHUMN).

(2) hu afestnod wees feldhusa meest,
how fastened was the tent the greatest

siodan he mid wuldre geweordode
SO he with glory honoured

peodenholde.
the faithful (Exodus, 85)
VY npukinani (2) nearpom moHoteHTpuaHOro @CII € cHHTETHYHUM MTOKa3HUK

MOPIBHSIBHOI KOHCTPYKI[IT — HAMBUILMIA CTYMIHb MOPIBHAHHS NPUKMETHUKIB mcest

(HANOTBIITNI).



[TopiBHSIIBHI KOHCTPYKINI 3 aHATITUYHUMHU TOKa3HUKAMU TOPIBHSIBHUX
BIIHOIIIEHb MOJIet0r0Th nojineHTpudHi @CII mopiBHSIHHSA. 3T1IHO 3 MPOBEICHUM
TEKCTOBHM aHAJII30M Ta CJIIOBHUKOBHUMH CTATTSIMH AHATITUYHUMHU TTOKA3HHUKAMU
MOPIBHSUTHHUX BiJTHOIICHB Y JI.-2. MOBI BUCTYNAIOTh Taki (DYHKIIOHAIbHI MapKepH
MOPIBHSIHHSA, SIK swa (swa swa), gelic(e) (anlic, onlic, ungelic), swa ... swa (swa ...
swa swa), swylc(e), eac swa ilce (eac swa ylce), swa swa ... swylce, swa... swa...
(swa swa... swa...), swa ylce swa, swa... swylce...(swylce... swa...), anlice swa,
swylc... swylc.... Hanpukna;

(3) Him byo swa pam treowe pe byo aplantod neah weetera rynum,
Himis as a tree which is planted near of water flow
(Psalm 1: 3)

VY npuxnani (3) MOAETIOETbCS MOMIUEHTPUYHE (DYHKIIOHATBHO-CEMaHTHUYHE
MoJie 3a JOMOMOTOI0 TOPIBHSJIBHOI KOHCTPYKIlI 3 aHATITUYHUM TIOKa3HUKOM
MOPIBHSUIBHUX BiTHOIIEHB SWa, SIKUH 1 € IICHTPOM IIOTO TTOJISI.

(4) Sodfceste men, sunnan gelice,
Truthful men sun alike

feegre gefreetewod in heora feeder  rice
beautifully covered  intheir Father’s kingdom

scinad in sceldbyrig.
shine in city of refuge (Christ and Satan, 306)
[Ipuknan (4) npencraBisge MOMIIEHTpUYHE (DYHKIIIOHATBHO-CEMAaHTUYHE

1ojie TOPIBHSAHHSA, UEHTP SKOTO BHPWKECHUNW aHATNITUYHUM TOKA3HUKOM
MOPIBHAJILHUX B1IHOILIEHB gelice.

(5) Swa swa we geogeare hyrdon pceet God dyde be urum feederum,
Justas we formerly fortified that God did with our parents

swa we geseod nu peet he ded be us on pes Godes byrig
so we provide now that he does with us on the God’s dwelling

pe  myclu wundru wyrcd
that much wonder performs (Psalm 47: 9)
Y mpuknaai (5) mnominentpuydae DOCII MOpIBHSHHA MOJCTIOETHCS 32

JIOTIOMOTOF0 TIOPIBHSUIBHOT KOHCTPYKIIii, sIKa BBOJAUTHCS aHATITUYHUM MOKA3HUKOM
MOPIBHSUIBHUX BIJHOIIEHb SWA... SWd..., BAp1aHTOM SIKOTO BUCTYIIA€ Swa swd...

swa...



OTxe, TPaaUIIHHO KAaTeropisi MOPIBHSIHHS OMUCYBanacs y CKJIaal JIEKCUKO-
rpaMaTUyHOl MapagurMu TPUKMETHUKA 1 MPUCTIBHUKA. JlOCHITKEHHS! BEJIHMKOTO
00’eMy (haKTOJIOTIYHOTO MaTepialy CBIAYUTH MPO T€, L0 JJIsi BUPAKEHHS
3arajbHOTO 3HAYCHHS KOMIIAPATHBHOCTI ICHYIOTh 3acoOM PI3HHUX PIiBHIB, SKi
TPYNYIOTHCS 32 IPUHITUIIOM TIOJIbOBOT CTPYKTYPH, KOHCTPYIOIOUYH (DYHKITIOHATEHO-
CEMaHTHYHE TII0JI€ TMOpPIBHSHHS, SIKE€ MOXE OyTH SIK MOHOLEHTPUYHUM, TaK 1
MOJIIIIEHTPUYHUM, 3Ba)KaI0OUU Ha MTOKA3HUK MOPIBHSIBHUX BIAHOLIEHB.

VY nocnipKkyBaHUX TEKCTaX J.-a. MOBU KUIBKICTh TOPIBHSJIBHUX KOHCTPYKITIH
3 aHAJITUYHUMM ITOKa3HUKAaMH TIOPIBHSJIBHUX BIJIHOIIEHb CTaHOBUTH 437 Ha
BIJIMIHY BiJ] KUTbKOCTI MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIINA 3 CHHTETUYHUMU MMOKa3HUKAMHU
MOPIBHSUIBHUX BIJHOIIEHb, fKa € MEHIIOW 1 ckianae 379. lle o3Hauae, 1m0
(GYHKIIIOHATbHO-CEMAaHTHYHE I10JIE TMOPIBHSHHS Y JaBHBOAHINIIMCHKIA MOBI 3a
CBOEIO CTPYKTYPOIO € YACTIIlIe MOMIIICHTPUYHUM, [0 3YMOBJICHO BUKOPUCTAHHSIM
NOPIBHSUIBHOT ~ KOHCTPYKLII  SIK  3aco0y  MOJENIOBaHHA  (DYHKI[IOHAJIBHO-
CEMaHTUYHOTO TIOJISl MOPIBHSAHHS B J.-a. MOBI, aJi>K€ MOPIBHSJIbHA KOHCTPYKIIIA —
IIe MOBHAa CTPYKTypa, sKa peanidye IMi3HaBaJIbHUN KOMIIAPAaTUBHHUM aKT dYepes
cioBecHe OGOpPMIIEHHS TIOPIBHSUIBHOI CEMaHTHKH 3a JOTMOMOTOI Cy0’€KTa
MOPIBHSIHHSA, OO0’€KTa TMOPIBHSHHS, OCHOBM TIOPIBHSHHS Ta TIOKa3HHMKA

MOPIBHSIBHUX BIAHOLIEHb.
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